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  Реализация Программы действий по ускоренному развитию 

малых островных развивающихся государств («Путь Самоа») 

и Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению 

Программы действий по обеспечению устойчивого развития 

малых островных развивающихся государств и последующая 

деятельность в этой области 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая, что Программа действий по ускоренному развитию малых 

островных развивающихся государств («Путь Самоа»)1 представляет собой са-

мостоятельный, всеохватывающий рамочный документ, в котором изложены 

приоритетные задачи устойчивого развития малых островных развивающихся 

государств и который опирается на Программу действий по обеспечению устой-

чивого развития малых островных развивающихся государств2 и Маврикийскую 

стратегию по дальнейшему осуществлению Программы действий по обеспече-

нию устойчивого развития малых островных развивающихся государств 3 , и 
__________________ 

 * От имени государств, входящих в Группу 77 и Китая, с учетом также положений 

резолюции 73/5 Генеральной Ассамблеи от 16 октября 2018 года. 

 1 Резолюция 69/15, приложение. 

 2 Доклад Глобальной конференции по устойчивому развитию малых островных 

развивающихся государств, Бриджтаун, Барбадос, 25 апреля — 6 мая 1994 года (издание 

Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.94.I.18 и исправление), глава I, 

резолюция 1, приложение II. 

 3 Доклад Международного совещания для обзора осуществления Программы действий 

по обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся государств, 

https://undocs.org/ru/A/RES/73/5
https://undocs.org/ru/A/RES/73/5
https://undocs.org/ru/A/RES/69/15
https://undocs.org/ru/A/RES/69/15
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учитывая далее, что Программа «Путь Самоа» согласуется с Повесткой дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года4, в том числе с Аддис-

Абебской программой действий третьей Международной конференции по фи-

нансированию развития5, и увязана с Сендайской рамочной программой по сни-

жению риска бедствий на период 2015–2030 годов6, Новой программой развития 

городов7 и Парижским соглашением, принятым под эгидой Рамочной конвенции 

Организации Объединенных Наций об изменении климата8, 

 особо отмечая, что процессы осуществления Повестки дня на период до 

2030 года и Программы «Путь Самоа», Аддис-Абебской программы действий, 

Сендайской рамочной программы по снижению риска бедствий, Новой про-

граммы развития городов и Парижского соглашения дополняют и подкрепляют 

друг друга, 

 подтверждая, что малые островные развивающиеся государства представ-

ляют собой особую категорию стран с точки зрения устойчивого развития, вновь 

заявляя в этой связи о своей солидарности с этими странами, которые продол-

жают сталкиваться с целым комплексом проблем, связанных, в частности, с их 

географической удаленностью, малыми размерами их экономики, высокими из-

держками и неблагоприятными последствиями климатических изменений и сти-

хийных бедствий, и продолжая испытывать особую обеспокоенность в связи с 

тем, что многие малые островные развивающиеся государства не вышли на вы-

сокий уровень поступательного экономического роста, что отчасти объясняется 

их уязвимостью перед лицом постоянных негативных последствий экологиче-

ских проблем и внешних экономических и финансовых потрясений, 

 принимая во внимание, что изменение климата и повышение уровня моря 

по-прежнему создают серьезную опасность для малых островных развиваю-

щихся государств и для их усилий по достижению цели устойчивого развития, 

а для некоторых из этих стран — серьезнейшую угрозу самому существованию 

и выживанию, и с обеспокоенностью принимая к сведению недавние доклады 

Межправительственной группы экспертов по изменению климата, в частности 

выводы, содержащиеся в специальных докладах, озаглавленных Global Warming 

of 1.5°C, Climate Change and Land («Глобальное потепление на 1,5°C, изменение 

климата и состояние суши») и The Ocean and Cryosphere in a Changing Climate 

(«Океаны и ледовый покров Земли в условиях изменения климата»), 

 подтверждая важное значение океанов, морей и морских ресурсов для ма-

лых островных развивающихся государств и признавая их усилия по разработке 

и осуществлению стратегий сохранения и рационального использования океа-

нов и их ресурсов, 

 подчеркивая важность ликвидации нищеты во всех ее формах и проявле-

ниях, включая крайнюю нищету, и отмечая, что ликвидация нищеты является 

важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого 

развития, а также всеобъемлющей целью Повестки дня на период до 2030 года 

в отношении малых островных развивающихся государств и других развиваю-

щихся стран, 

__________________ 

Порт-Луи, Маврикий, 10–14 января 2005 года (издание Организации Объединенных Наций, 

в продаже под № R.05.II.A.4 и исправление), глава I, резолюция 1, приложение II. 

 4 Резолюция 70/1. 

 5 Резолюция 69/313, приложение. 

 6 Резолюция 69/283, приложение II. 

 7 Резолюция 71/256, приложение. 

 8 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1


 
A/C.2/74/L.18 

 

19-18089 3/6 

 

 учитывая важную роль устойчивого транспорта в деле содействия осу-

ществлению стратегий на взаимодополняющей и подкрепляющей основе, упро-

щению процедур торговли, обеспечению единой инфраструктуры, финансовому 

сотрудничеству и обменам между народами, которые являются ключевыми об-

ластями для достижения цели устойчивого развития, 

 принимая во внимание содействие и поддержку, которые на протяжении 

длительного времени оказывает международное сообщество и которые в значи-

тельной степени помогают малым островным развивающимся государствам ре-

шать свои проблемы, связанные с факторами уязвимости, и поддерживают при-

лагаемые ими усилия в области устойчивого развития, и ссылаясь на пункт 19 

Программы «Путь Самоа», в котором содержится призыв укреплять такое со-

действие, и на пункт 22, в котором подчеркивается безотлагательный характер 

нахождения новых путей решения крупных проблем, стоящих перед малыми 

островными развивающимися государствами, 

 подтверждая необходимость дальнейшего продвижения идеи устойчивого 

развития на всех уровнях, предполагающего интеграцию экономического, соци-

ального и экологического компонентов и учет существующих между ними вза-

имосвязей, с тем чтобы создать для малых островных развивающихся госу-

дарств условия для достижения цели устойчивого развития во всех его компо-

нентах, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря9; 

 2. с удовлетворением отмечает созыв 27 сентября 2019 года совещания 

высокого уровня для обзора прогресса, достигнутого в решении первоочеред-

ных задач малых островных развивающихся государств в рамках осуществления 

Программы «Путь Самоа», и принятие 10 октября 2019 года политической де-

кларации10  этого совещания, в которой главы государств и правительств под-

твердили приверженность укреплению поддержки малых островных развиваю-

щихся государств и сотрудничества с ними в контексте устойчивого развития в 

соответствии с их национальными стратегиями и приоритетами в области раз-

вития; 

 3. с интересом ожидает проведения на политическом форуме высокого 

уровня по устойчивому развитию ежегодного обзора Программы «Путь Самоа» 

с целью отслеживания и продвижения вперед процесса ее осуществления;  

 4. призывает продолжать выполнение положений доклада Объединен-

ной инспекционной группы, озаглавленного «Всеобъемлющий обзор поддержки 

малых островных развивающихся государств системой Организации Объеди-

ненных Наций: заключительные результаты», который был подготовлен во ис-

полнение резолюции 69/288 Генеральной Ассамблеи от 8 июня 2015 года11; 

 5. с удовлетворением отмечает неизменно демонстрируемую междуна-

родным сообществом решимость предпринимать безотлагательные и конкрет-

ные шаги для преодоления факторов уязвимости малых островных развиваю-

щихся государств и продолжать согласованный поиск новых решений крупных 

проблем, стоящих перед ними, в интересах содействия полному осуществлению 

Программы «Путь Самоа»; 

 6. обращает особое внимание на необходимость уделять должное вни-

мание проблемам малых островных развивающихся государств и вызывающим 

их озабоченность вопросам в контексте всех крупных конференций и процессов 

__________________ 

 9 A/74/66. 

 10 Резолюция 74/3. 

 11 См. A/72/119 и A/72/119/Add.1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/288
https://undocs.org/ru/A/RES/69/288
https://undocs.org/ru/A/RES/69/288
https://undocs.org/ru/A/RES/69/288
https://undocs.org/ru/A/RES/69/288
https://undocs.org/ru/A/74/66
https://undocs.org/ru/A/74/66
https://undocs.org/ru/A/RES/74/3
https://undocs.org/ru/A/RES/74/3
https://undocs.org/ru/A/72/119
https://undocs.org/ru/A/72/119
https://undocs.org/ru/A/72/119/Add.1
https://undocs.org/ru/A/72/119/Add.1
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Организации Объединенных Наций по этой тематике и работы системы разви-

тия Организации Объединенных Наций и призывает публиковать во всех основ-

ных докладах Организации Объединенных Наций разукрупненную информа-

цию, имеющую конкретное отношение к малым островным развивающимся гос-

ударствам; 

 7. вновь указывает, что многие малые островные развивающиеся госу-

дарства по-прежнему сталкиваются с серьезными последствиями изменения 

климата, в том числе с более частыми и интенсивными стихийными бедствиями, 

и в этой связи особо отмечает существующую опасную взаимосвязь между по-

рочным кругом задолженности и опустошительными экологическими послед-

ствиями в затронутых странах и опасности, которым подвергаются страны, по-

павшие в долговременные долговые ловушки; 

 8.  призывает Генерального секретаря провести исследование условий 

предоставления финансирования и поддержки в связи с бедствиями с целью воз-

можного создания целевого добровольного фонда, механизма или финансового 

инструмента для борьбы с бедствиями, в координации с существующими меха-

низмами и в дополнение к ним, для оказания помощи малым островным разви-

вающимся государствам в управлении риском бедствий и более быстром восста-

новлении после бедствий и представить доклад о результатах этого исследова-

ния задолго до начала политического форума высокого уровня по устойчивому 

развитию 2020 года, с тем чтобы этот вопрос мог быть должным образом рас-

смотрен на сессии политического форума высокого уровня; 

 9. подтверждает, что официальная помощь в целях развития, как тех-

ническая, так и финансовая, необходима для содействия повышению жизнеспо-

собности общества и экономики, и призывает к предоставлению дополнитель-

ной и заблаговременной международной поддержки в виде увеличения объема 

официальной помощи в целях развития; 

 10. особо отмечает, что, если не будут предприняты скоординированные 

многосторонние усилия по предоставлению развивающимся странам, относя-

щимся к разным категориям по уровню дохода, недорогого долгосрочного фи-

нансирования на цели развития, эти страны столкнутся с еще более серьезными 

проблемами в плане обеспечения приемлемого уровня своей задолженности, 

чем это уже имеет место в растущем числе этих стран; 

 11. вновь указывает на необходимость проведения более широкого ана-

лиза новых показателей, с учетом имеющегося опыта предоставления исключе-

ний из применения критериев участия в программе льготного финансирования, 

и многокомпонентных оценок с целью устранения ограничений, связанных с 

оценкой уровня развития только по критерию уровню дохода, и в этой связи 

предлагает Всемирному банку воссоздать рабочую группу высокого уровня в 

составе банков развития и его партнеров для пересмотра правил, регулирующих 

доступ к льготному финансированию; 

 12. подчеркивает необходимость принятия целенаправленных мер для 

ликвидации нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю ни-

щету, и содействия внедрению систем и мер социальной защиты, соответствую-

щих национальных условиям, в интересах бедных слоев населения и лиц, нахо-

дящихся в уязвимом положении; 

 13. призывает Комитет по политике в области развития должным обра-

зом учитывать уникальные и особые факторы уязвимости малых островных раз-

вивающихся государств при рассмотрении Комитетом совместно с правитель-

ствами малых островных развивающихся государств прогресса, достигнутого 

теми странами из этой группы государств, которые уже столкнулись или могут 
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столкнуться в будущем с трудностями, обусловленными выходом из категории 

наименее развитых стран; 

 14. призывает к разработке и осуществлению жизнеспособной многолет-

ней переходной стратегии для каждого малого островного развивающегося гос-

ударства для облегчения его выхода из категории наименее развитых стран, при 

поддержке в соответствующих случаях со стороны международного сообще-

ства, в целях смягчения, в частности, последствий возможной потери льготного 

финансирования, уменьшения риска попасть в тяжелую долговую зависимость 

и обеспечения макрофинансовой стабильности; 

 15. отмечает первоначальные выводы Объединенной инспекционной 

группы о том, что за период, в течение которого мандаты Группы по малым ост-

ровным развивающимся государствам Департамента по экономическим и соци-

альным вопросам Секретариата и Канцелярии Высокого представителя в Секре-

тариате по наименее развитым странам, развивающимся странам, не имеющим 

выхода к морю, и малым островным развивающимся государствам значительно 

расширились, объем ресурсов не увеличился, а также с озабоченностью отме-

чает выводы и заключения по итогам оценки потребностей, обусловленных рас-

ширением мандатов подразделений, которые занимаются малыми островными 

развивающимися государствами в Департаменте по экономическим и социаль-

ным вопросам и в Канцелярии Высокого представителя; 

 16. вновь обращается с просьбой к Генеральному секретарю обеспечить 

выделение адекватных ресурсов в ответ на расширение мандатов, возложенных 

на подразделения, занимающиеся малыми островными развивающимися госу-

дарствами, и предусматривающих оказание содействия малым островным раз-

вивающимся государствам в реализации их повестки дня в области устойчивого 

развития; 

 17. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят пятой сессии доклад о реализации Программы «Путь Самоа» и 

последующей деятельности в этой области, в том числе о достигнутом про-

грессе и сохраняющихся проблемах, с которыми сталкиваются эти страны, и об 

осуществлении настоящей резолюции, опираясь на результаты обсуждений и 

итоги совещания высокого уровня для обзора прогресса, достигнутого в реше-

нии первоочередных задач малых островных развивающихся государств в рам-

ках осуществления Программы «Путь Самоа», которое было созвано в сентябре 

2019 года; 

 18. признает, что для того, чтобы малые островные развивающиеся гос-

ударства могли эффективно планировать, отслеживать и оценивать осуществле-

ние и следить за успехами в достижении согласованных на международном 

уровне целей в области развития, необходимо обеспечить более эффективный 

сбор данных и статистический анализ, и в этой связи призывает Генерального 

секретаря совместно со Статистической комиссией и в консультации с государ-

ствами-членами начать работу по выявлению тех приоритетных областей Про-

граммы «Путь Самоа», которые не охвачены целями в области устойчивого раз-

вития или Сендайской рамочной программой по снижению риска бедствий на 

период 2015–2030 годов6, и, если таковые будут выявлены, в скорейшем порядке 

разработать цели и показатели для этих приоритетных областей, обеспечивая 

при этом взаимодополняемость и синергизм и избегая дублирования, в целях 

усиления контроля и оценки и вынесения рекомендаций в рамках доклада Гене-

рального секретаря об осуществлении настоящей резолюции, который будет 

представлен Генеральной Ассамблее на ее семьдесят пятой сессии; 
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 19. постановляет включить в предварительную повестку дня своей семь-

десят пятой сессии по пункту, озаглавленному «Устойчивое развитие», под-

пункт, озаглавленный «Реализация Программы действий по ускоренному разви-

тию малых островных развивающихся государств («Путь Самоа») и Маврикий-

ской стратегии по дальнейшему осуществлению Программы действий по обес-

печению устойчивого развития малых островных развивающихся государств и 

последующая деятельность в этой области». 

 


